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• Contents: Please remove everything from the package and compare to the contents shown here. If any items are missing, please contact your local Mattel 
office. Keep these instructions for future reference as they contain important information.

• Inhalt: Bitte alle Teile aus der Verpackung entnehmen und mit der Abbildung vergleichen. Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich bitte an die für Sie zuständige 
Mattel-Filiale zwecks Ersatz. Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.

• Zawartość: Prosimy wyjąć wszystko z opakowania i porównać z zawartością przedstawioną na rysunku. Jeśli brakuje jakiegokolwiek elementu, prosimy o 
kontakt z najbliższym biurem firmy Mattel. Prosimy zachować tę instrukcję, ponieważ zawiera ona ważne informacje.

• A játék tartozékai: Kérjük, távolítson el mindent a csomagolásból, és vesse össze az itt feltüntetett tartalommal. Ha valamelyik alkatrész hiányzik, 
információért forduljon a helyi Mattel képviselethez. Őrizze meg ezt az útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz.

• Obsahuje: Vyjměte prosím z obalu všechny díly a porovnejte je s vyobrazeným obsahem. Pokud některé díly chybí, obraťte se laskavě na prodejnu, kde byla 
hračka zakoupena. Uschovejte tento návod pro budoucí použití, protože obsahuje důležité informace.

• Obsah: Z balenia všetko vyberte a porovnajte s tu uvedeným obsahom. Ak čokoľvek chýba, obráťte sa na predajňu, v ktorej ste výrobok zakúpili. Keďže tieto 
pokyny obsahujú dôležité informácie, odložte si ich pre budúcu potrebu.

• Conţinut: Goliţi conţinutul pachetului şi comparaţi piesele cu cele prezentate aici. Dacă lipseşte vreo piesă, vă rugăm să contactaţi reprezentantul local Mattel. 
Păstraţi aceste instrucţiuni pentru a le putea consulta ulterior, deoarece ele conţin informaţii importante.

• Vsebina: Prosimo, vzemi vse dele iz embalaže in primerjaj vsebino s prikazanim. Če karkoli manjka, se obrni na najbližjo Mattelovo podružnico. Shrani navodila 
za kasnejšo uporabo, saj v njih vedno lahko najdeš kak koristen napotek.

• Sadržaj: Molimo izvadite sve iz pakiranja i usporedite sa sadržajem prikazanim ovdje. Ukoliko neki od dijelova nedostaje, kontaktirajte svoju lokalnu Mattel 
podružnicu. Zadržite ova uputstva zbog važnih informacija potrebnih za daljnju upotrebu.

• Komplektā: Lūdzu izņemiet un salīdziniet iepakojuma saturu ar attēlā redzamo. Ja kāda no detaļām trūkst, sazinieties ar tuvāko Mattel biroju. Saglabājiet šo 
instrukciju, tā satur svarīgu informāciju.

• Sudėtis: Išimkite ir patikrinkite, ar pakuotėje yra visi paveikslėliuose pavaizduoti priedai. Jeigu kažko trūksta, susisiekite su jūsų šalies Mattel kompanijos 
atstovybe. 

 Išsaugokite šią instrukciją, kadangi joje yra pateikta vertinga informacija, kurios gali prireikti ateityje.
• Komplekti osad: Võtke kõik komplekti osad pakendist välja ning võrrelge neid joonisel kujutatuga. Kui mõni osa puudub, pöörduge Matteli esindaja poole. 

Hoidke kasutusjuhend alles, sest selles on tähtsat infot.
• Содержимое: Пожалуйста, выньте из упаковки все содержимое и сравните его с тем, что указано здесь. Если какой-либо элемент отсутствует, 

пожалуйста, обратитесь в представительство компании Mattel в Вашем регионе. Сохраните данную инструкцию на будущее, т. к. она содержит 
важную информацию.

• Вміст: Вийміть із упаковки весь вміст та ідентифікуйте складові з перерахованими в інструкції. У разі відсутності будь-якої деталі зателефонуйте до 
місцевого офісу компанії Mattel. Будь ласка, збережіть цю інструкцію для використання у майбутньому, оскільки вона містить важливу інформацію.

• Sadržaj: Molimo vas da izvadite sve iz ambalaže i uporedite sa sadržajem prikazanim ovde. Ako nedostaje bilo koji deo molimo vas da kontaktirate lokalnog 
Mattel distributera. Sačuvajte ova uputstva za buduće reference jer ona sadrže važne informacije.
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INSTRUCTIONS • ANLEITUNG • INSTRUKCJA
• HASZNÁLATI UTASÍTÁS • NÁVOD • POKYNY

• INSTRUCŢIUNI • NAVODILA • UPUTE • INSTRUKCIJA
• JUHEND • ИНСТРУКЦИЯ • ІНСТРУКЦІЯ • UPUTSTVA
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INSTRUCTION SHEET 
SPECIFICATIONS
Toy:

Toy No.:

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

#colors:

Colors:

Paper Stork:

Paper Weight:

EDM No.:

210 X 297mm

210 X 297mm

ONE
Black
FSC
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Assembly • Zusammenbau • Montaż • Összeszerelés • Sestavení • Montáž
• Asamblarea • Sestava • Sastavljanje • Salikšana • Surinkimas

• Kokkupanek • Сборка • Збирання • Delovi
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• Slide to make dolls spin on dance floor and “fly” above the castle.
• Schieben, damit sich die Puppen drehen und über dem Schloss „fliegen“.
• Przesuń, aby lalki zaczęły wirować na parkiecie i „latać” nad zamkiem.
• Ezt a részt kell tologatni ahhoz, hogy a babák forogjanak a táncparketten és „repkedjenek” a kastély felett.
• Posunuj a panenky se budou otáčet na tanečním parketě a budou „létat“ nad hradem.
• Pri posúvaní sa budú bábiky točiť na tanečnom parkete a „lietať" nad hradom.
• Glisați pentru a face păpușile să se învârtă pe platforma de dans și “să zboare” deasupra castelului.
• Potisni, da se punčki zavrtita na plesišču in "poletita" nad gradom.
• Pomakni da bi se lutka zavrtjela po plesnom podiju i "poletjela" iznad dvorca.
• Pagrieziet, lai lelle dejotu un "lidotu" pāri pils jumtam.
• Paslinkite svertą - lėlės pradės suktis šokių aikštelėje ir "skraidyti" virš pilies.
• Lükka kangi edasi-tagasi, et nukud pöörleksid tantsupõrandal ja keerleksid lossi kohal.
• Переместите, чтобы куклы вращались на танцевальной площадке и "летали" над замком.
• Посуньте засув, щоб лялька почала крутитися на танцмайданчику та "літати" над замком.
• Gurnite da klizne kako bi se lutka vrtela na plesnom podijumu i "letela" iznad dvorca.
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